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Аннотация

В статье рассматриваются различные подходы к классификации лакун, 

предлагаемые авторами из разных стран, дается собственная классификация 

реалий, отражающая лакуны русского языка.
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Различные аспекты языка и культуры находятся в настоящее время в центре 

внимания языковедов, этнолингвистов, социолингвистов, культурологов и 

психолингвистов. Речь идёт об отражении в языке этнического и 

индивидуального самопознания, способов восприятия и концептуализации мира, 

формирования символов и стереотипов, присущих определенному народу.



Культура того или иного народа находит выражение как в значениях 

языковых единиц, т.е. в том, что стабильно закреплено в них, инвариантно по 

содержанию, так и в плане способности языковых единиц передавать 

информацию, изменчивую во времени, варьирующуюся по объёму и 

коннотациям, знание которой может быть не обязательно для знания языка. 

Становится все более ясно, что область знаний остается за лингвистикой, тогда 

как сфера смыслов требует знания культурных реалий, содержания семиосферы 

определённого исторического периода. Без этого невозможно адекватно понять 

смысл читаемых текстов. Если принять для начала хотя бы это разделение, то 

можно выделить и те участки культуры в её историческом процессе, которые 

оказывают существенное влияние на жизнь общества и требуют знаний для 

восприятия смыслов, передаваемых речевыми произведениями.

В настоящем исследовании в процессе отбора лакун в учебниках по 

русскому языку для узбекской школы, лицеев, колледжей и неязыковых вузов с 

узбекским языком обучения мы опирались на следующее толкование лакун: это 

слова и словосочетания, служащие для выражения понятий, отсутствующих в 

иной культуре и ином языке, слова, относящиеся к частным культурным 

элементам, характерные только для культуры А и отсутствующие в культурах Б, 

В, Г, и не имеющие эквивалентов за пределами языка и культуры, к которым они 

принадлежат.

Иными словами, лакуны -  это лексические и фразеологические единицы 

одного языка, обозначающие уникальные явления, исторические факты, 

предметы быта, явления культуры, жизни людей, принадлежащих к одной 

социально-культурной общности, и не имеющие ни полных, ни частичных 

соответствий в других языках и культурах. Например, лексемы «ракита», 

«горничная», словосочетания «отъезжее поле», «земский судья», фразеологизмы 

«водить за нос», «пускать пыль в глаза» являются лакунами русского языка и не 

имеют ни полных ни частичных эквивалентов в других языках и культурах, 

поскольку являются самобытными средствами общения между людьми



определённой этнокультурной общности.

О «передаче национального своеобразия» подлинника, «народного духа» и 

«национальной специфики», о «чертах времени и места», о «сохранении 

стилистического своеобразия подлинника», о передаче текста в его 

национальной одежде своеобразно и занимательно писали многие ученые. 

Средства передачи этого национального своеобразия исследователи называют 

«безэквивалентной лексикой», «экзотической лексикой», «экзотизмом», 

«варваризмом», «локализмом», «этноконнотатизмами», «словами с культурным 

компонентом», «пробелами», «лакунами». Роднит эти понятия определённая - 

национальная, историческая, местная, бытовая окраска, отсутствие соответствий 

в другом языке, а в отношении некоторых и иноязычное происхождение.

К безэквивалентной лексике в первую очередь относятся лексемы, 

представляющие собой те или иные реалии. Д.Э. Розенталь дает следующее 

определение реалии: «реалии (от средневекового лат. realis -  вещественный) -  

предметы материальной культуры, служащие основой для номинативного 

значения слова» [1].

Детального рассмотрения заслуживает классификация реалий болгарских 

исследователей С. Влахова и С. Флорина [2], которая построена на предметном 

принципе, т.е. исходя из смыслового содержания семантического значения 

единиц с учётом признаков их референтов. Названные учёные делят реалии по 

их коннотативным значениям, т.е. в зависимости от местного (национального, 

регионального) и временного (исторического) колорита. Наряду с этим 

учитываются и некоторые другие показатели, такие как язык, степень 

освоенности (знаковости), распространённость, форма. Так, в классификации 

указанных исследователей фигурируют географические, этнографические, 

общественно-политические реалии. С. Влахов и С. Флорин также делят все 

реалии на современные и исторические.

Детальной является и классификация реалий Г.Д. Томахина [4], созданная 

на материале американского варианта английского языка. Он предлагает



классификацию реалий с двух точек зрения: с точки зрения переводоведения, 

которая основывается на лингвистическом принципе, и с точки зрения 

лингвострановедения, основанной на лингводидактических принципах.

По мнению Г.Д. Томахина, на языковом уровне все реалии могут быть 

словами (имена собственные, имена нарицательные) или фразеологизмами 

(устойчивые фразеологические единицы, крылатые слова образные выражения):

1) имена собственные: а) географические названия (топонимы), связанные с 

какими-то событиями в жизни народа - носителя языка и культуры и 

выполняющие в языке, кроме своей основной функции, ряд дополнительных 

функций (например, Satter's Mill - лесопилка Саттера в Калифорнии на реке 

Сакраменто, где в 1848 г. было найдено золото, послужившее началом «золотой 

лихорадки»); б) названия личностей (антропонимы), которые занимают одно из 

наиболее значительных мест в фоновых знаниях носителей языка и культуры; 2) 

фразеологизмы, фразеологические единицы, крылатые слова и образные 

выражения.

С лингвострановедческой точки зрения Г.Д. Томахин делит реалии на

1) географические; 2) этнографические; 3) связанные с трудом; 4) связанные 

с искусством и литературой; 5) связанные с этническими объектами; 6) 

связанные с мерами и деньгами; 7) населенные пункты; 8) реалии военного быта.

Описанные выше классификации легли в основу нашей классификации 

реалий, отражающей лакуны русского языка:

I. Обычаи, ритуалы и обряды, связанные с

1) рождением ребёнка (кум, кума, сажать на коня, выстригать гуменцо и

др.);
2) браком (прощание с девичьей косой, обводить невесту вокруг очага др.);

3) жизнью молодожёнов (приносы от тёщи в дом зятя; сажать на шубу др.);

4) смертью человека (справление семика, родительская суббота др.);

5) религией (отпущение грехов, обедня, полунощница др.);

6) праздниками (Масленица, хоровод, Троицкое гулянье др.);



II. Нормы поведения, символические жесты (посидеть на дорожку, выпить 

на посошок, постучать по дереву др.).

III. Устное народное творчество: сказки (в тридевятом царстве, в 

тридевятом государстве; Кощей Бессмертный; бить баклуши; присловье 

«Балахня стоит рот распахня»).

IV. Безэквивалентная и фоновая лексика (полати, карета, тулуп, армяк, 

горничная, барчук, холодец, кисель)

Таким образом, проведенный анализ лакун в условиях многоязычия 

позволяет сделать следующие выводы:

1. В лингвистической литературе существуют различные определения и 

понимание сущности лакуны, предложены различные основания ее 

классификации. Конкретный лексический и фразеологический материал 

русского, узбекского и английского языков, привлечённый для анализа, 

доказывает, что лакуны - это лексические и фразеологические единицы одного 

языка, обозначающие уникальные явления, наименования исторических лиц, 

предметы быта, культуры людей, принадлежащих к одной языковой и 

социально-культурной общности и не имеющие ни полных, ни частичных 

соответствий в других языках.

2. План содержания лакун невозможно сопоставить с какими-либо 

лексическими понятиями иного языка. Характерная черта лакуны - ее 

непереводимость на другие языки в точном соответствии с содержательным 

планом языка-источника.

3. Ядром лакун являются лингвистические реалии и экстралингвистические 

факты, присущие одному языку и культуре в сопоставительном плане 

нескольких языков. Это реальные факты, касающиеся быта, культуры, истории 

страны изучаемого языка, ее героев, традиций и обычаев. Лакуна является 

одновременно и знаком реалии, и единицей языка.

4. Пополнение лексического состава одного языка за счет другого 

происходит в тесной связи с политическими и историческими событиями,



происходящими в жизни народов.
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